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Construire des ponts entre les langues : 
Unee séquence pour développer des compétences didactiques et 

pédagogiques pour les approches plurielles 

Documents pour les formateurs et formatrices 

Séquence développée par Edith Cognigni, Martina di Febo, Francesca Vitrone (University of Macerata, Italy), membres du réseau du projet. 

Introduction 

Le scénario s'adresse aux enseignant·es en exercice d'une langue étrangère dans l'enseignement secondaire inférieur (11-14 ans). Il est conçu comme un 
atelier collaboratif à réaliser en petits groupes après un cours d'introduction sur les approches plurielles. Le scénario a été conçu pour des enseignant·es de 
différentes langues européennes (par exemple, le français, l'espagnol, l'anglais...), mais il pourrait également être utilisé avec des groupes d’ enseignant·es de 
la même langue étrangère. 
La séquence a pour but d'amener les enseignant·es à analyser de manière critique leur propre action didactique afin de mettre en évidence et d'améliorer 
leurs pratiques d'enseignement qui pourraient être liées aux approches plurielles et ainsi développer leur répertoire didactique et pédagogique dans ce 
domaine. En partageant leurs propres pratiques d'enseignement et leurs opinions, les personnes en formation sont progressivement guidées dans la 
découverte et la valorisation du potentiel de la didactique intégrée (DI) dans l'enseignement d'une langue étrangère au sein d'une classe multilingue, puis 
dans l'évaluation de l'impact de l'ensemble des approches plurielles sur leur contexte d'enseignement. 
La séequence est conçue pour un travail total de 4 heures en ligne, en partie en mode synchrone (2 heures) et en partie en mode asynchrone (2 heures). Il 
peut être adapté pour être réalisé comme une activité hybride (2 heures en personne + 2 heures en ligne) ou comme un atelier entièrement en personne. 
Après une brève introduction, les participant·es travaillent principalement en petits groupes en suivant les lignes directrices et en notant leurs considérations 
dans un document partagé (voir document pour les participant·es). 

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/deed.fr
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/deed.fr
http://www.ecml.at/pluralisticteachercompetences
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Scénario 

Compétences visées 

• Compétence à utiliser les approches plurielles de manière adaptée au contexte
d’enseignement et aux objectifs d’apprentissage 5.2-a

• Compétence à réfléchir sur les effets de la mise en pratique des approches
plurielles dans le développement des apprenant·es et en tenir compte pour (ré-
)orienter sa pratique 5.4-a

• Compétence à analyser de façon critique les différentes phases de son agir
didactique dans le cadre du développement d’une éducation plurilingue et
interculturelle 5.4- b

Étapes Intention pédagogique Tâches Remarques 
I. Introduction à l’atelier (plénière)
Temps estimé: 15’

Présenter aux participant·es les 
objectifs de l’atelier et sa 
structure. 
Former des groupes. 

L’atelier peut être réalisé en ligne en 
utilisant une plateforme 

collaborative. 

II. La didactique intégrée:
caractéristiques, objectifs,
potentiel (en petits groupes)
Temps estimé : 30’

Stimuler la réflexion sur: 
- son action didactique
- le potentiel de la DI dans

son propre contexte
d’enseignement

En petits groupes, 
o Analyse guidée d’une activité basée sur la DI

venant de L’italien à partir de l’espagnol. Les
8 incontournables pour communiquer (Vega
Llorente Pinto, 2012, banque de matériaux
CARAP) qui contient des explications pour
l’enseignant·e et un exemple d’activité pour
des apprenant·es d’une langue romane.

o Comparaison d’un exemple d’activité avec
une description de ses caractéristiques et
objectifs principaux.

L'activité observée est destinée à 
des personnes enseignant l’italien à 
des apprenant·es francophones mais 
peut être utilisée comme exemple 
d'activité pour tout enseignant·e 
d'une langue romane. 

Alternative: 
L'activité a été conçue pour un 
environnement en ligne en utilisant 
un document partagé et des salles 
de réunion, mais elle peut également 
être réalisée en présentiel. 

Dimension 5

https://carap.ecml.at/tabid/2313/PublicationID/230/Default.aspx
https://carap.ecml.at/tabid/2313/PublicationID/230/Default.aspx
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Étapes Intention pédagogique Tâches Remarques 
III. Réflexion sur les différentes 
catégorisations de la réalité dans 
les langues enseignées dans l’école 
Temps estimé : 30’ 

Stimuler la réflexion sur: 
- les processus de 

catégorisation et les 
représentations de la réalité 
véhiculées par les systèmes 
verbaux de la L1 des 
apprenant·es et d'une langue 
étrangère donnée. 

- la valeur de la L1 en tant que 
ressource pour l'apprentissage 
des temps présents anglais 
(Présent Simple, forme en be 
+ -ing) chez les locuteurs de 
langues romanes. 

 
Faciliter le partage d'opinions et 
d'expériences pédagogiques liées 
aux différentes conceptualisations 
de la réalité qu'impliquent les 
langues présentes dans l’école. 

A) Réflexion guidée et discussion de 
l’introduction à un autre support (Quand un 
égale deux: les deux présents, Audin 2005; 
cf.  
https://carap.ecml.at/tabid/2313/Publicatio
nID/35/Default.aspx 

B) Discussion d’exemples concrets provenant 
de l’expérience d’enseignement des 
participant·es. 

 

IV. Renforcement de la conscience 
des apprenant·es quant aux 
similitudes et aux différences entre 
les systèmes verbaux de leur L1 et 
d'une langue étrangère donnée (en 
petits groupes). 
 
Temps estimé: 30’ 

Faciliter le développement de 
compétences pour stimuler la 
compréhension approfondie par 
les apprenant·es de leur système 
verbal afin de leur faciliter l'accès à 
celui de la langue cible. 
 
Faciliter le développement de 
compétences pour sensibiliser les 
apprenant·es aux différentes 
utilisations des structures verbales 
dans leur L1 et dans une langue 
étrangère donnée, même si elles 
se ressemblent apparemment. 

 

A) Lecture et analyse d’un autre extrait 
(section “Mise en œuvre d’une séquence 
d’enseignement”) et d’un exemple 
d’activité. 

 
 
 
 
 
 
 

B) Discussion guidée sur le rôle de l'élève et de 
l'enseignant·e dans ces activités et 
comparaison avec leurs pratiques 
d'enseignement actuelles. 

 

Alternative: l'extrait et l'activité 
concernent les fonctions du présent 
en français L1. 
Cependant, l'activité peut également 
être utilisée avec des enseignant·es 
dont les étudiant·es parlent d'autres 
langues romanes, en leur 
demandant de réfléchir aux 
différentes fonctions possibles 
impliquées par la L1 de leurs 
apprenant·es. 

https://carap.ecml.at/tabid/2313/PublicationID/35/Default.aspx
https://carap.ecml.at/tabid/2313/PublicationID/35/Default.aspx
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Étapes Intention pédagogique Tâches Remarques 
Stimuler la réflexion sur la façon 
dont les rôles des élèves et des 
enseignants sont modifiés dans ce 
type d'activités. 

V. Mise en œuvre de la didactique 
intégrée dans l'enseignement 
d'une langue étrangère dans des 
environnements multilingues (en 
petits groupes) 
Temps estimé: 15’ 

Sensibiliser et stimuler la réflexion 
sur le potentiel de la DI dans 
l'enseignement d'une langue 
étrangère dans les classes 
multilingues. 

A) Réflexion guidée et discussion sur le rôle des 
deux activités analysées dans un environnement 
d'enseignement multilingue. 

 

VI. 
Évaluation de l’impact des 
approches plurielles dans son 
propre contexte d’enseignement 
(individuellement) 
Temps estimé: 30’ 

 

Faire émerger les connaissances 
acquises en matière d'approches 
plurielles en évaluant leur impact 
sur son propre contexte 
d'enseignement. 
 
Faciliter le développement de 
connaissances sur les approches 
plurielles et de compétences dans 
l'analyse d'une activité plurilingue. 
 
Stimuler la coopération avec des  
enseignant·es d'autres disciplines 
dans l'école par le biais d'activités 
plurilingues et basées sur le 
contenu. 

Réflexion écrite individuelle 
A) Analyse d’une autre activité provenant du 

projet ConBat + 
(https://conbat.ecml.at/TrainingKit/Didactic
Units/Ahealthydiet/tabid/2680/language/e
n-GB/Default.aspx, auteur: Petri Vuorinen) 
réflexion sur l'approche plurielle à laquelle 
elle peut être rattachée. 

B) Réflexion sur la manière d'améliorer 
l'activité afin de valoriser les langues de 
leur(s) classe(s) et, éventuellement, de 
stimuler la collaboration des enseignant·es 
d'autres langues (langue de scolarisation, 
langues étrangères, langues parlées à la 
maison, etc.) ou d’autres disciplines. 

La tâche est conçue pour un travail 
individuel. 
Dans une formation en ligne, elle 
peut être brièvement exposée en 
plénière puis partagée avec chaque 
participant·e. Si les participant·es 
travaillent dans le même contexte, 
ils peuvent la réaliser en paires ou 
en petits groupes. 

VII. 
Évaluation de matériaux 
didactiques basés sur des 
approches plurielles, en fonction 
des besoins de ses propres élèves 
(individuel) 
Temps estimé: 1h 

 

Faciliter le développement de 
compétences dans l'évaluation du 
potentiel et des questions 
critiques de matériaux didactiques 
basés sur des approches plurielles 
par rapport à son propre contexte 
d'enseignement. 
Faciliter l'identification des 
adaptations possibles pour ajuster 
une activité plurilingue aux 

 
A) Analyse individuelle et sélection d'activités en 
fonction de son propre contexte. 
Matériaux tirés du projet ConBat+ et de la base de 
données CARAP (1. Explorers 2. Peace; 3.  Le lingue: 
origine delle parole, prestiti e calchi  ) 
B) Réflexion sur la manière d'adapter les matériaux 
en fonction de contextes spécifiques et des besoins 
des apprenant·es. 

Alternative: Vous pouvez 
sélectionner différents supports 
pédagogiques dans les deux bases de 
données afin de mieux satisfaire aux 
besoins spécifiques des contextes 
d'enseignement des stagiaires (par 
exemple, l'âge des apprenant·es 
cibles, les objectifs éducatifs, les 
langues impliquées, l'accent mis sur 
une approche plurielle spécifique...). 

https://conbat.ecml.at/TrainingKit/DidacticUnits/Ahealthydiet/tabid/2680/language/en-GB/Default.aspx
https://conbat.ecml.at/TrainingKit/DidacticUnits/Ahealthydiet/tabid/2680/language/en-GB/Default.aspx
https://conbat.ecml.at/TrainingKit/DidacticUnits/Ahealthydiet/tabid/2680/language/en-GB/Default.aspx
https://conbat.ecml.at/DidacticUnits/Explorers/tabid/2728/language/en-GB/Default.aspx
https://carap.ecml.at/tabid/2313/PublicationID/299/Default.aspx
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Étapes Intention pédagogique Tâches Remarques 
besoins de ses propres 
apprenant·es. 

VIII. Réflexion sur l’action et en vue 
de futures pratiques 
d’enseignement faisant recours 
aux approches plurielles 
(individuel) 
Temps estimé: 30’ 

 

Développer des compétences pour 
analyser et réfléchir à ses propres 
pratiques et stratégies 
d'enseignement afin d’adapter ses 
attitudes dans une perspective 
plurielle. 
 
Développer des compétences pour 
réfléchir à sa propre pratique en 
identifiant les domaines 
d'insécurité dans la mise en œuvre 
des approches plurielles. 

 
Renforcer la capacité des 
enseignant·es à adopter des 
approches plurielles dans leurs 
classes. 

A) Réflexion individuelle sur leur pratique 
d'enseignement en relation avec les approches 
plurielles par le biais d'un outil de réflexion 
concernant : 

- leurs attitudes générales à l'égard des 
langues et des cultures des apprenant·es. 
- leurs pratiques de communication et 
d'enseignement dans une perspective 
plurilingue/pluriculturelle. 
 

B) Réflexion sur leurs pratiques/stratégies 
d'enseignement actuelles et futures concernant les 
dimensions susmentionnées. 

L'outil de réflexion adopté ici est une 
adaptation de la section 1 (Réflexion 
en action) de la version originale 
proposée par M. Karjagdiu Çolak, K. 
Puig i Planella, A. Vrettou, dans le 
cadre du projet Développer des 
compétences enseignantes pour les 
approches plurielles. 

 

https://www.ecml.at/Portals/1/6MTP/project-gerber/documents/s%C3%A9quences/5/5_Construire_des_ponts_annexe.pdf?ver=2023-10-23-112659-763
https://www.ecml.at/Portals/1/6MTP/project-gerber/documents/s%C3%A9quences/1/Reflexion_annexe.pdf
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Tâches 
 

N.B. : Afin qu’il soit plus aisé pour les formateurs et formatrices de mettre en relation les indications données ici et les tâches proposées aux 
participant·es, on trouvera dans les encadrés arrondis une vue rapide des tâches telles qu’elles figurent dans le document qui leur est destiné. 

 
I. Introduction and II - La didactique intégrée:  caractéristiques, objectifs, potentiel (en petits groupes) 
 
 
Après avoir expliqué le but et la structure de l'atelier et formé des groupes, engager les 
participant·es dans une réflexion sur leur propre action didactique à travers l'observation 
collaborative d'une activité basée sur les principes de la DI, activité qui contient des 
explications pour l’enseignant·e et un exemple d'activité pour les apprenant·es d'une langue 
romane. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Des questions sont 
fournies pour 
guider la réflexion. 
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Demander ensuite aux participant·es de réfléchir au potentiel de la 
DI dans leur propre contexte d'enseignement - en comparant un 
exemple d'activité avec une description de ses principales 
caractéristiques et de ses objectifs. 
 
 
 

 
 
III. Réflexion sur les différentes catégorisations de la réalité dans les langues présentes dans la classe (en petits groupes).  
 

A) Inviter les participant·es à lire l'introduction d'un autre matériel pédagogique (" Quand 
un égale deux : les deux présents ", Audin 2005 ; cf. 
https://carap.ecml.at/tabid/2313/PublicationID/35/Default.aspx), en stimulant une 
réflexion sur la valeur de la L1 en tant que ressource pour l'apprentissage des temps 
présents anglais (présent simple, forme en be + -ing) chez les locuteurs de langues 
romanes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://carap.ecml.at/tabid/2313/PublicationID/35/Default.aspx
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B)  Demander aux participant·es de discuter pour savoir s'ils sont d'accord ou non avec le texte et s'ils ont déjà vécu des situations d'enseignement 

comparables. 
 
 
 
 
 
 
 
 

C) Demander aux participant·es de proposer et partager des exemples concrets 
tirés de leurs expériences d'enseignement et de motiver leurs choix. 

 
 
 
 
 
 
 
IV. Renforcement de la conscience des apprenant·es quant aux similitudes et aux différences entre les systèmes verbaux de leur 
L1 et d'une langue étrangère donnée (en petits groupes). 

A) Inviter les participant·es à lire un autre extrait du même texte (section " Mise en œuvre d'une séquence d'enseignement ") et un exemple d'activité, 
qui sont utiles pour faire ressortir les différentes fonctions du présent dans la L1 des apprenants. 
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A)  Demander aux participant·es de réfléchir au rôle 

de l’apprenant·e et de l’enseignant·e dans ces 
activités, afin de les comparer à leurs pratiques 
d'enseignement actuelles. 
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V. Mise en œuvre de la didactique intégrée dans l'enseignement d'une langue étrangère dans des environnements multilingues 
(en petits groupes)  
 
Inviter les participant·es à réfléchir au rôle des deux activités analysées dans un environnement d'enseignement multilingue en prenant position par rapport 
à une série d'affirmations données.  La question à choix multiple vise à encourager une discussion entre les participant·es et avec le formateur ou la formatrice 
afin de mieux clarifier les principaux aspects de la DI et ses avantages possibles dans une classe multilingue. 

 
Amener les participant·es à négocier une réponse commune parmi les choix proposés ou à ajouter une autre explication de leur cru.   
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VI. Évaluation de l’impact des approches plurielles dans son propre contexte d’enseignement (individuellement) 
 
Faire travailler les participant·e-s de manière autonome et  

A) réfléchir au travail effectué en commun pendant 
l'atelier, en notant brièvement au moins un aspect du 
matériel examiné qui les a particulièrement frappés. 

 
B) analyser une autre activité tirée du projet ConBat + (A 

Healthy Diet, auteur: Petri Vuorinen), et réfléchir à 
l'approche plurielle à laquelle elle peut être rattachée. 
 
 
C)  indiquer au moins une façon d'améliorer l'activité pour valoriser davantage les 
langues de leur(s) classe(s) et, éventuellement, pour stimuler la collaboration des 
enseignant·es d'autres langues (langue de scolarisation, langues étrangères, etc.) ou d'autres 
matières scolaires. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://conbat.ecml.at/TrainingKit/DidacticUnits/Ahealthydiet/tabid/2680/language/en-GB/Default.aspx
https://conbat.ecml.at/TrainingKit/DidacticUnits/Ahealthydiet/tabid/2680/language/en-GB/Default.aspx
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VII. Évaluation de matériaux didactiques basés sur les approches plurielles par rapport aux besoins de ses apprenant·es (individuel) 
 

A) Inviter les participant·es à sélectionner un des 3 matériaux suivants, provenant du projet ConBat+ et de la banque de données CARAP (1. Explorers; 2. 
If you want peace; 3.   Le lingue: origine delle parole, prestiti e calchi) selon ce qui leur parait présenter un intérêt particulier pour leur contexte 
d’enseignement. 

 
 
 
 

B) Leur demander de réfléchir aux éventuels ajustements à apporter pour 
adapter l'activité aux besoins de leurs apprenant·es, à ses points forts 
et aux éventuels problèmes critiques concernant sa mise en œuvre 
dans leur contexte d'enseignement.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://conbat.ecml.at/TrainingKit/DidacticUnits/Explorers/tabid/2728/language/en-GB/Default.aspx
https://carap.ecml.at/Database/tabid/2313/Languages/eng/Levels/S1/OrderBy/Title/PageSize/20/language/en-GB/Default.aspx
https://carap.ecml.at/Database/tabid/2313/Themes/bor/Levels/S1/OrderBy/Title/PageSize/20/language/en-GB/Default.aspx
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VIII. Réflexion sur l’action et en vue de futures pratiques d’enseignement faisant recours aux approches plurielles (individuel) 
 
 

 
Inviter les participant·es à réfléchir individuellement à leur pratique 
pédagogique en matière d'approches plurielles en utilisant un outil 
de réflexion * portant sur: 
-  leur attitude générale à l'égard des langues et des cultures des 
élèves ; 
- leurs pratiques de communication et d'enseignement dans une 
perspective plurilingue/pluriculturelle. 

 
 
Leur demander de réfléchir à leurs pratiques/stratégies d'enseignement actuelles concernant les dimensions susmentionnées, mais aussi à des 
pratiques/stratégies envisageables qu'ils pourraient mettre en œuvre dans leur contexte d'enseignement, en réfléchissant aux autres personnes qu'ils et elles 
pourraient impliquer pour leur donner les moyens d'agir (collègues, institutions...). 


